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N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

Remplacer l’article 7, 1°, par le texte suivant:

«1° à partir du 1er septembre 2006:

a) le chiffre «25» figurant dans la colonne «Con-
seillers» en regard du siège de Liège, est remplacé par
le chiffre «28»;

b) le chiffre «9» figurant dans la colonne «Substituts
du procureur général» en regard du siège d’Anvers, est
remplacé par le chiffre «10»;

c) le chiffre «13» figurant dans la colonne «Greffiers»
en regard du siège de Liège, est remplacé par le chiffre
«15»;».

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 7

Artikel 7, 1°, vervangen als volgt:

«1° vanaf 1 september 2006:

a) wordt het cijfer «25» dat voorkomt in de kolom
«Raadsheren» tegenover de zetel Luik, vervangen door
het cijfer «28»;

b) wordt het cijfer «9» dat voorkomt in de kolom «Sub-
stituut-procureurs-generaal» tegenover de zetel Antwer-
pen, vervangen door het cijfer «10»;

c) wordt het cijfer «13» dat voorkomt in de kolom
«Griffiers» tegenover de zetel Luik, vervangen door het
cijfer «15»;».

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant des dispositions diverses
en matieère de justice

houdende diverse bepalingen
betreffende justitie
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Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 8

Artikel 8, § 3, vervangen als volgt:

«§ 3. Er kan gedurende een periode die aanvangt op
1 september 2007 en die verstrijkt op 31 december 2009,
overgegaan worden tot de benoeming in overtal van een
substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen.

§ 4. Er kan benoemd worden op de plaatsen in over-
tal bedoeld in de §§ 1 tot 3, na 31 december 2009, in-
dien de Koning daartoe beslist bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, genomen op basis
van een evaluatie aan de hand van een meting van de
werklast van de hoven van beroep op grond van een
uniform registratiesysteem en uiterlijk voor het verstrij-
ken van deze periode. Bij ontstentenis van beslissing,
verdwijnen de overtallen naar gelang er plaatsen open-
vallen.

Het koninklijk besluit bedoeld in het vorige lid houdt
op uitwerking te hebben op het einde van de zesde
maand volgend op de datum van inwerkingtreding er-
van, tenzij het voor die dag bij wet is bekrachtigd.».

VERANTWOORDING

In het samenwerkingsprotocol dat op 15 maart 2004 met
de Eerste Voorzitter van het hof van beroep te Antwerpen werd
afgesloten, werd vooropgesteld dat van de nieuw te benoe-
men 12 magistraten 3 ervan uitsluitend worden gereserveerd
voor de afhandeling, over een periode van 3 jaar, van het re-
delijk te verwachten contingent aan assisenzaken. Aldus kun-
nen 9 magistraten ingezet worden ter bestrijding van de ach-
terstand in correctionele en burgerlijke zaken.

Deze kaderuitbreiding voor de magistraten van het hof van
beroep te Antwerpen is met ingang van het nieuw gerechtelijk
jaar 2005-2006 realiteit geworden.

De kaderuitbreiding voor de magistraten van het hof van
beroep te Antwerpen houdt ipso facto een consequentie in
voor het parket-generaal. Het is duidelijk dat de oprichting van
een bijkomende correctionele kamer tot gevolg heeft dat een
magistraat van het parket-generaal het ambt van openbaar
ministerie ter zitting zal moeten waarnemen à rato van 3 zit-
tingen per week.

De huidige werkdruk op het parket laat niet toe dat een
magistraat van andere opdrachten wordt vrijgesteld om in deze
op te richten kamer het openbaar ministerie waar te nemen.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Remplacer l’article 8, § 3, par les dispositions sui-
vantes:

«§ 3. Il peut être procédé à la nomination en surnom-
bre d’un substitut du procureur général près la Cour d’ap-
pel d’Anvers pendant une période prenant cours le 1er

septembre 2007 et venant à expiration le 31 décembre
2009.

§ 4. Il peut être pourvu aux places en surnombre vi-
sées aux §§ 1er à 3, au-delà du 31 décembre 2009,
moyennant décision du Roi en ce sens, par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, prise sur la base d’une
évaluation reposant sur la mesure, au moyen d’un sys-
tème d’enregistrement uniforme, de la charge de travail
des cours d’appel et au plus tard avant l’expiration de
cette période. A défaut de décision, les surnombres sont
résorbés au fur et à mesure des places vacantes.

L’arrêté royal visé à l’alinéa précédent cesse de pro-
duire ses effets à la fin du sixième mois qui suit son
entrée en vigueur s’il n’a pas été confirmé par la loi avant
cette date.».

JUSTIFICATION

Dans le protocole de coopération conclu le 15 mars 2004
avec le Premier Président de la cour d’appel d’Anvers, il a été
proposé que 3 des 12 nouveaux magistrats à nommer se con-
sacrent exclusivement, pendant une période de 3 ans, au rè-
glement du contingent des affaires d’assises auquel on peut
raisonnablement s’attendre. Dès lors, 9 magistrats peuvent
être engagés dans la lutte contre l’arriéré en matière civile et
en matière correctionnelle.

Cette extension du cadre des magistrats de la cour d’appel
d’Anvers s’est concrétisée au début de la nouvelle année ju-
diciaire 2005-2006.

L’extension du cadre des magistrats de la cour d’appel d’An-
vers a ipso facto des implications au niveau du Parquet géné-
ral. Il est clair que la création d’une chambre correctionnelle
supplémentaire a pour effet qu’un magistrat du Parquet géné-
ral devra assumer à l’audience la fonction du ministère public
à raison de 3 audiences par semaine.

Actuellement, la pression au travail au sein du parquet ne
permet pas de décharger un magistrat d’autres missions afin
qu’il joue le rôle du ministère public dans cette chambre à
créer.
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De werkzaamheden die in het raam van het Phenix-project
worden verricht, gekoppeld aan deze van de werklastmeting
maken dat één advocaat-generaal hiermee voltijds diende te
worden gelast, met het gevolg dat op hem nog slechts uitzon-
derlijk beroep kan gedaan worden voor de klassieke taken
eigen aan een magistraat van het parket-generaal.

De werklast in het raam van de behandeling van
assisenzaken neemt vooralsnog steeds toe. Zoals uit het
werkingsverslag – anno 2004 – blijkt, zijn er niet minder dan
93 criminele zaken in omloop (d.w.z. fase voor behandeling
ter terechtzitting van het hof van assisen of fase van de rege-
ling van de rechtspleging voor de raadkamer of voor de ka-
mer van inbeschuldigingstelling, of in gerechtelijk onderzoek).

Er wezen trouwens onderlijnd dat de werkdruk voor de
magistraten die op de kamer van inbeschuldigingstelling als
openbaar ministerie zetelen, zwaar blijft toenemen. Voor het
kalenderjaar 2004 werd een recordtotaal van liefst 4025 ar-
resten genoteerd wat een toename met meer dan 500 eenhe-
den is tegenover 2003 of procentueel een toename van 15%.

Indien dan geweten is dat de kalenderjaren 2002 en 2003
ook al een toename van ongeveer 500 eenheden (in vergelij-
king met 2001) kende, betekent zulks dat over een periode
van amper 3 kalenderjaren de te behandelen dossiers geste-
gen zijn met ruim één derde (d.z.w., van 3027 in 2001 naar
4025 in 2004).

Een dergelijke trend is niet langer meer beheersbaar zon-
der aanpassing van de bestaande kaders of vrijmaking van
nieuwe middelen voor het parket-generaal.

In het raam van de verzuchtingen naar een efficiënter wer-
kend gerechtelijk apparaat wenst het parket-generaal Antwer-
pen zich in te schrijven in een project dat ertoe strekt de
deskundigenverslagen op een andere wijze op te volgen.

Een dergelijk project kan aanzien worden als kaderend in
de taken die voortvloeien uit de wet van 12 april 2004 hou-
dende verticale integratie van het openbaar ministerie.

Via de op geregelde tijdstippen te houden vergaderingen
met de procureurs des Konings, zal een concept uitgewerkt
worden, waarbij de problematiek van de deskundigenverslagen
geschetst wordt, waarna voorstellen dienen geformuleerd ter
versnelling van de uitvoering van de opdrachten, met mogelijks
een evaluatie over het gepresteerde werk.

Daar evenwel een dergelijk initiatief verder reikt dan de tra-
ditionele taken, behorend tot het openbaar ministerie, zullen
allicht contacten en afspraken dienen uitgewerkt te worden
met de zittende magistratuur, waaronder niet in het minst de
onderzoeksrechter en griffiediensten.

Uiteraard zal hierbij beroep dienen gedaan te worden op
een gekwalificeerde administratieve medewerker, die voor de
nodige materiële (informatica-technische) ondersteuning zal
dienen zorg te dragen.

Les travaux réalisés dans le cadre du projet Phenix, asso-
ciés à ceux effectués dans le cadre de la mesure de la charge
de travail, font qu’un seul avocat général devait en être chargé
à plein temps. En conséquence, il ne peut être fait appel à lui
qu’à titre exceptionnel pour accomplir les tâches classiques
spécifiques à un magistrat du parquet général.

Pour le moment, la charge de travail relative à l’examen
des affaires d’assises continue d’augmenter. Comme il res-
sort du rapport d’activités 2004, pas moins de 93 affaires cri-
minelles sont en cours (c’est-à-dire en phase d’examen à
l’audience devant la cour d’assises, en phase de règlement
de la procédure devant la chambre du conseil ou devant la
chambre des mises en accusation ou en cours d’instruction).

Il convient d’ailleurs de souligner que la pression au travail
qui pèse sur les magistrats siégeant en tant que ministère
public à la chambre des mises en accusation continue à s’alour-
dir de manière considérable. Pour l’année civile 2004, pas
moins de 4025 arrêts ont été enregistrés, ce qui représente
un record et une augmentation de plus de 500 unités par rap-
port à 2003, soit une augmentation de 15%.

Sachant que les années civiles 2002 et 2003 ont égale-
ment été marquées par une augmentation d’environ 500 uni-
tés (par rapport à 2001), il apparaît que sur une période d’à
peine 3 années civiles, le nombre de dossiers à traiter a aug-
menté de plus d’un tiers (de 3027 en 2001 à 4025 en 2004).

Une telle tendance n’est plus contrôlable sans l’adaptation
des cadres existants ou la libération de nouveaux moyens
pour le parquet général.

Pour répondre aux attentes d’un appareil judiciaire plus
efficace, le parquet général d’Anvers souhaite s’inscrire dans
le cadre d’un projet visant à suivre d’une autre manière les
rapports des experts.

Un tel projet peut être considéré comme faisant partie des
tâches qui découlent de la loi du 12 avril 2004 portant intégra-
tion verticale du ministère public.

Au travers des réunions organisées régulièrement avec les
procureurs du Roi, il sera élaboré un concept, dans le cadre
duquel la problématique des rapports des experts sera ébau-
chée. Ensuite, des propositions devront être formulées afin
d’accélérer l’exécution des missions, accompagnées éventuel-
lement d’une évaluation du travail accompli.

Toutefois, étant donné qu’une telle initiative va au-delà des
tâches traditionnelles du ministère public, des contacts et des
accords devront probablement être pris avec la magistrature
assise et surtout avec le juge d’instruction et les services du
greffe.

A cet égard, il sera évidemment fait appel à un collabora-
teur administratif qualifié qui devra se charger du support
matériel (informatique et technique) nécessaire.
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Het samenwerkingsprotocol dat moet afgesloten worden
met de procureur-generaal bij het hof van beroep te Antwer-
pen, voorziet dan ook in een kaderuitbreiding. De regering
heeft budgettaire middelen vrij gemaakt met het oog op de
uitbreiding van het kader van de magistraten van het parket-
generaal te Antwerpen met 2 eenheden.

In een eerste fase wordt 1 magistraat onvoorwaardelijk
benoemd met ingang van 1 september 2006 (nieuw artikel 7,
1°, b).

In een tweede fase wordt nog eens 1 magistraat benoemd
met ingang van 1 september 2007 (nieuw artikel 8, § 3). Ge-
zien de vaste wil om de uitbreidingen van de korpsen van de
hoven van beroep te objectiveren zal deze laatste benoeming
in overtal geschieden en zal het behoud ervan afhankelijk
gesteld worden van de resultaten van de werklastmeting.

Eén bijkomende magistraat zal zich dienen toe te leggen
op het inhalen van de gerechtelijke achterstand, waarvoor het
hof van beroep reeds een kaderuitbreiding van 3 raadsheren
heeft bekomen ingevolge de wet van 14 december 2004 (B.S.
31.12.2004). Hij zal de taken waarnemen van het openbaar
ministerie ter zitting van de 15de correctionele kamer, die de
eerste voorzitter van het hof van beroep reeds gepland heeft.

Gelijktijdig zal onderzocht worden in welke mate middels
de komst van deze bijkomende magistraat zou kunnen ge-
werkt worden aan een heroriëntering op het vlak van de te
behandelen assisenzaken.

Immers worden diverse denkpistes actueel naar voor ge-
schoven met het oog op een meer performante aanpak van
de dossiers, die voor het hof van assisen worden gebracht.

Eén bijkomende magistraat zal noodzakelijk zijn om het
toenemend aantal dossiers, die voor de kamer van
inbeschuldigingstelling worden behandeld, op te vangen als-
mede om ingeschakeld te worden in het team van magistra-
ten die het openbaar ministerie waarnemen ter zitting van het
hof van assisen.

Tevens is het de bedoeling dat deze bijkomende magis-
traat met een bijzondere opdracht zal belast worden inzake
de problematiek van de deskundigenonderzoeken. Zoals hier-
voor aangestipt, is de doelstelling van deze  opdracht het op
punt stellen van een formule die het mogelijk maakt de effi-
ciëntie van de controle, de opvolging, de kwaliteit en het res-
pecteren van de timing van de deskundigen te verhogen.

Le protocole de coopération qui doit être conclu avec le
procureur général près la cour d’appel d’Anvers prévoit dès
lors une extension du cadre. Le Gouvernement a dégagé des
moyens budgétaires en vue d’augmenter de 2 unités le cadre
des magistrats du parquet général d’Anvers.

Dans une première phase, 1 magistrat sera nommé incon-
ditionnellement à partir du 1er septembre 2006 (nouvel article
7, 1°, b)).

Dans une seconde phase, 1 magistrat sera nommé à partir
du 1er septembre 2007 (nouvel article 8, § 3). Vu la ferme in-
tention d’objectiver les extensions des corps des cours d’ap-
pel, cette dernière nomination se fera en surnombre et son
maintien sera subordonné aux résultats de la mesure de la
charge de travail.

Un magistrat supplémentaire devra se consacrer à la ré-
sorption de l’arriéré judiciaire, pour laquelle la cour d’appel a
déjà obtenu une extension de cadre de 3 conseillers confor-
mément à la loi du 14 décembre 2004 (M.B. du 31 décembre
2004).  Il assurera les tâches du ministère public à l’audience
de la 15e chambre correctionnelle, déjà planifiée par le pre-
mier président de la cour d’appel.

Parallèlement, il sera examiné dans quelle mesure l’arri-
vée de ce magistrat supplémentaire permettrait une réorien-
tation du traitement des affaires d’assises.

En effet, différentes pistes de réflexion sont actuellement
avancées en vue d’une approche plus performante des dos-
siers portés devant la cour d’assises.

Un magistrat supplémentaire sera nécessaire pour se char-
ger du nombre croissant de dossiers examinés devant la cham-
bre des mises en accusation ainsi que pour être intégré dans
l’équipe de magistrats qui assurent les tâches du ministère
public aux audiences de la cour d’assises.

L’objectif est également de confier à ce magistrat supplé-
mentaire une mission particulière concernant la problémati-
que des expertises. Comme indiqué ci-dessus, cette mission
vise à mettre au point une formule permettant d’augmenter
l’efficacité du contrôle, du suivi, de la qualité et du respect du
timing des experts.
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Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 8bis (nieuw)

In hoofdstuk V, een artikel 8bis invoegen, lui-
dende:

«Artikel 8bis. — In artikel 207bis, § 1, van het Gerech-
telijk Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997, ver-
vallen de woorden «op het ogenblik van de benoeming».».

VERANTWOORDING

Krachtens artikel 207bis van het Gerechtelijk Wetboek
moeten de benoemingsvoorwaarden voor het ambt van plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep vervuld zijn op
het ogenblik van de benoeming. Deze bepaling is in tegen-
spraak met artikel 259ter, § 4, derde lid, van hetzelfde wet-
boek waarin de benoemingsprocedure is vastgelegd en krach-
tens welk de benoemingsvoorwaarden moeten zijn vervuld
binnen 140 dagen te rekenen van de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad. Bijgevolg kunnen de
benoemingsvoorwaarden om te worden benoemd tot plaats-
vervangend raadsheer worden vervuld tot de laatste dag van
de termijn waarover de minister beschikt  om een voordracht
te vragen aan de evaluatie- en benoemingscommissie van de
Hoge Raad voor de Justitie.

Er is geen reden waarom de plaatsvervangende raadshe-
ren een bijkomende termijn genieten om de benoemings-
voorwaarden te vervullen die overeenstemt met de termijnen
voor de voordracht door de benoemingscommissie en de be-
slissing van de Koning.

De schrapping van de woorden «op het ogenblik van de
benoeming» in artikel 207bis van het Gerechtelijk Wetboek
leidt ertoe dat de plaatsvervangende raadsheren op een ge-
lijke voet staan met de andere categorieën van magistraten.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 9bis (nieuw)

In hoofdstuk V, een artikel 9bis invoegen,  lui-
dende:

«Artikel 9bis. — Artikel 574 van hetzelfde Wetboek
wordt aangevuld als volgt:

«14°: de rechtsvorderingen bedoeld in artikel 81 van
Verordening (EG) Nr. 6/2002 van de Raad van
12 december 2001 betreffende Gemeenschaps-
modellen.».».

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 8bis (nouveau)

Dans le chapitre V, insérer un article 8bis, rédigé
comme suit:

«Article 8bis. — À l’article 207bis, § 1er, du Code judi-
ciaire inséré par la loi du 9 juillet 1997 les mots «, au
moment de la nomination,» sont  supprimés.».

JUSTIFICATION

L’article 207bis du Code judiciaire  prévoit que les condi-
tions de nomination pour les fonctions de conseiller suppléant
à la cour d’appel doivent être remplies au moment  de la no-
mination. Cette disposition est en contradiction avec l’article
259ter, § 4, alinéa 3, du même Code qui fixe la procédure de
nomination et  en vertu duquel il doit être satisfait aux condi-
tions de nomination dans les 140 jours de la publication de la
vacance au Moniteur belge. Les  conditions pour être nommé
conseiller suppléant peuvent donc être remplies jusqu’au der-
nier jour du délai dont le  ministre dispose pour demander une
présentation à la commission d’évaluation et de nomination
du Conseil supérieur de la Justice.

Il n’y a pas de raison pour que  les conseillers suppléants
bénéficient d’un délai supplémentaire égal aux délais de pré-
sentation par la commission de nomination et de décision du
Roi pour remplir les conditions de nomination.

En supprimant les mots «au moment de la nomination» de
l’article 207bis du Code judiciaire, le présent amendement met
les conseillers suppléants sur le même pied que les autres
catégories de magistrats.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 9bis (nouveau)

Dans le chapitre V, insérer un article 9bis, rédigé
comme suit:

«Article 9bis. — L’article 574 du même Code est com-
plété comme suit:

«14°: des demandes visées à l’article 81 du Règle-
ment (CE) n° 6/2002 du Conseil du 12 décembre 2001
sur les dessins ou modèles communautaires.».».
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Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 9ter (nieuw)

In hoofdstuk V, een artikel 9ter invoegen, luidende:

«Artikel 9ter. — Artikel 627, 14°, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 10 februari 1998, wordt
opgeheven.».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 9quater (nieuw)

In hoofdstuk V, een artikel 9quater invoegen,  lui-
dende:

«Artikel 9quater. — Een artikel 633quinquies invoe-
gen in hetzelfde Wetboek, luidende:

«Art. 633quinquies.— Enkel de rechtbank van koop-
handel te Brussel is bevoegd om kennis te nemen van
de vorderingen in de gevallen zoals bedoeld in artikelen
574, 11° en 14°.».»

VERANTWOORDING

In artikel 80 van Verordening (EG) Nr. 6/2002 van de Raad
van 12 december 2001 betreffende Gemeenschapsmodellen
wordt bepaald dat de lidstaten op hun grondgebied een zo
gering mogelijk aantal nationale rechterlijke instanties van
eerste en tweede aanleg aanwijzen, die rechtbanken voor het
Gemeenschapsmodel worden genoemd.

Deze bepaling heeft tot doel via gespecialiseerde rechter-
lijke instanties de bescherming van het Gemeenschapsmodel
te versterken.

Artikel 81 van voornoemde Verordening stelt dat de recht-
banken voor het Gemeenschapsmodel uitsluitende bevoegd-
heid hebben terzake van:

a) alle rechtsvorderingen betreffende inbreuk en – indien
naar nationaal recht toegestaan – dreigende inbreuk op
Gemeenschapsmodellen;

b) rechtsvorderingen tot vaststelling van niet-inbreuk op
Gemeenschapsmodellen, indien naar nationaal recht toege-
staan;

c) rechtsvorderingen tot nietigverklaring van een niet-inge-
schreven Gemeenschapsmodel;

N° 5 DU GOUVENRNEMENT

Art. 9ter (nouveau)

Dans le chapitre V, insérer un article 9ter, rédigé
comme suit:

«Article 9ter. — L’article 627, 14°, du même Code,
inséré par la loi du 10 février 1998, est abrogé.».

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 9quater (nouveau)

Dans le chapitre V, insérer un article 9quater, ré-
digé comme suit:

«Article 9quater. — Un article 633quinquies, rédigé
comme suit, est inséré dans le même Code:

«Art. 633quinquies. — Est seul compétent pour con-
naître de la demande, dans les cas prévus aux articles
574, 11° et 14°, le tribunal de commerce de Bruxelles.».»

JUSTIFICATION

L’article 80 du Règlement (CE) n°6/2002 du Conseil du 12
décembre 2001 sur les dessins ou modèles communautaires
prévoit que les États membres désignent sur leurs territoires
un nombre aussi limité que possible de juridictions nationales
de première et de deuxième instance, dénommées tribunaux
des dessins ou modèles communautaires.

L’objectif de cette disposition est de renforcer la protection
du dessin ou modèle communautaire en créant des juridic-
tions spécialisées.

L’article 81 du règlement précité précise que les tribunaux
des dessins ou modèles communautaires ont compétence
exclusive:

a) pour les actions en contrefaçon et – si la législation na-
tionale les admet – en menace de contrefaçon d’un dessin ou
modèle communautaire;

b) pour les actions en constatation de non-contrefaçon, si
la législation nationale les admet;

c) pour les actions en nullité d’un dessin ou modèle com-
munautaire non enregistré;
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d) reconventionele vorderingen tot nietigverklaring van een
Gemeenschapsmodel die zijn ingesteld in samenhang met
rechtsvorderingen als bedoeld onder a).

Volgens artikel 80, § 2, moet elke lidstaat uiterlijk 6 maart
2005 aan de Commissie een lijst mededelen van de recht-
banken voor het Gemeenschapsmodel met hun naam en ter-
ritoriale bevoegdheid.

Het amendement dat u wordt voorgelegd beoogt de recht-
banken voor het Gemeenschapsmodel aan te wijzen.

Teneinde het bepaalde in artikel 80 zo goed mogelijk te
verwezenlijken en het uiteenlopen van de rechtspraak ter zake
te voorkomen, wordt uitsluitend de rechtbank van koophandel
te Brussel aangewezen als rechtbank van het Gemeenschaps-
model van eerste aanleg.

Er dient aan herinnerd te worden dat inzake Gemeen-
schapsmerken de rechtbank van koophandel te Brussel door
de wet van 10 februari 1998 werd aangewezen als de recht-
bank voor Gemeenschapsmerken. Omdat de motieven en de
materie in kwestie hetzelfde zijn, lijkt het dus wenselijk om
haar eveneens de bevoegdheid in het dossier van
Gemeenschapsmodellen toe te kennen.

Geschillen in verband met het Gemeenschapsmodel wor-
den, in eerste aanleg en op het stuk van de volstrekte be-
voegdheid, uitsluitend toevertrouwd aan de rechtbanken van
koophandel, zulks gelet op de bijzondere bevoegdheid ervan
in handelszaken en vooral omdat geschillen in verband met
modellen in de praktijk meestal aanhangig worden gemaakt
bij de rechtbank van koophandel.

Als antwoord op de opmerking van de Raad van State in
zijn advies 38.654/2/V van 25 juli 2005 wordt gepreciseerd
dat de uitsluitende materiële bevoegdheid van de rechtbank
van koophandel, zowel voor de geschillen betreffende de
Gemeenschapsmodellen als voor de geschillen betreffende
de gemeenschapsmerken, ambtshalve de bevoegdheid van
de rechtbank van eerste aanleg verhindert.

In eerste aanleg en ter zake van de territoriale bevoegd-
heid wordt uitsluitend de rechtbank van koophandel te Brus-
sel aangewezen. Aangezien voornoemde rechtbank zich be-
vindt te Brussel, een stad waar de zetel en het
beslissingscentrum van vele multinationale ondernemingen zijn
bevestigd, heeft zij veel ervaring in verband met internatio-
naal en Europees recht.

Wat de territoriale bevoegdheid betreft, werd rekening ge-
houden met het voornoemde advies van de Raad van State.
Aangezien het een uitsluitende bevoegdheid betreft, d.w.z. van
openbare orde, dient de territoriale bevoegdheidsbepaling te
worden ingevoegd in de artikelen 631 tot 633 van het Gerech-
telijk Wetboek die de bevoegdheden van openbare orde om-
vatten en niet in de artikelen 627 tot 629 van hetzelfde Wet-
boek die de dwingende bevoegdheden omvatten.  De
territoriale bevoegdheid inzake geschillen betreffende
gemeenschapsmodellen werd dus opgenomen in een nieuw
artikel 633quinquies. Voor een logische samenhang inzake

d) pour les demandes reconventionnelles en nullité d’un
dessin ou modèle communautaire présentées dans le cadre
des actions visées au point a).

En vertu de l’article 80, § 2, chaque État membre doit com-
muniquer à la Commission au plus tard le 6 mars 2005 une
liste des tribunaux des dessins ou modèles communautaires
contenant l’indication de leur dénomination et de leur compé-
tence territoriale.

L’amendement qui est déposé vise à désigner les tribu-
naux des dessins ou modèles communautaires.

Afin de réaliser au mieux le prescrit de l’article 80 précité et
d’éviter l’éclatement de la jurisprudence en cette matière, le
tribunal de commerce de Bruxelles est exclusivement dési-
gné en tant que tribunal des dessins ou modèles communau-
taires de première instance.

Il convient de rappeler qu’en matière de marques commu-
nautaires, c’est le tribunal de commerce de Bruxelles qui a
été désigné comme tribunal des marques communautaires
par la loi du 10 février 1998. Il paraît donc opportun, par iden-
tité de motifs et de matières en cause, de lui confier égale-
ment la compétence en matière de  dessins ou modèles com-
munautaires.

Le contentieux des dessins ou modèles communautaires
est confié, au premier degré, en ce qui concerne la compé-
tence d’attribution, à la seule juridiction commerciale, ceci vu
la compétence spécifique de celle-ci en matière commerciale
et plus précisément parce que, en pratique, les litiges relatifs
aux dessins ou modèles sont le plus souvent portés devant
elle.

Pour répondre à la remarque formulée par le Conseil d’État
dans son avis 38.654/2/V du 25 juillet 2005, il est précisé que
la compétence matérielle exclusive du tribunal de commerce,
tant pour le contentieux des dessins ou modèles communau-
taires que pour le contentieux des marques communautaires,
tient d’office en échec la compétence du tribunal de première
instance.

Toujours au premier degré, en ce qui concerne la compé-
tence territoriale, c’est exclusivement le tribunal de commerce
de Bruxelles qui est désigné. Ce dernier a, en effet, acquis
une expérience importante en droit international et commu-
nautaire vu sa localisation. A Bruxelles se trouve en effet le
siège social et de décision de nombreuses sociétés multina-
tionales.

En ce qui concerne la compétence territoriale, il a été tenu
compte de l’avis du Conseil d’État précité. S’agissant d’une
compétence exclusive, c’est-à-dire d’ordre public, il convient
d’insérer la disposition attributive de compétence territoriale
dans les articles 631 à 633 du Code judiciaire qui regroupent
les compétences d’ordre public, et non dans les articles 627 à
629 du même Code qui regroupent les compétences impéra-
tives. La compétence territoriale en matière de contentieux
relatif aux dessins ou modèles communautaires a donc été
prévue dans un nouvel article 633quinquies. Afin d’assurer la
cohérence en matière de contentieux communautaire des
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communautaire geschillen betreffende merken en tekeningen
of modellen, wordt voorgesteld om artikel 627, 14° van het
Gerechtelijk Wetboek waarbij de territoriale bevoegdheid in-
zake geschillen betreffende gemeenschapsmerken wordt vast-
gesteld, op te heffen en om de inhoud van deze bepaling in
het nieuwe artikel 633quinquies op te nemen.  Er wordt ge-
preciseerd dat de uitsluitende bevoegdheid van de Rechtbank
van Koophandel van Brussel impliceert dat geen enkele an-
dere overeenkomst is toegelaten, noch vóór, noch na het ont-
staan van het geschil en dat de rechter desgevallend zijn
onbevoegdheid moet opheffen.

Bijgevolg zal het hof van beroep te Brussel de rechtbank
voor het Gemeenschapsmodel van tweede aanleg zijn.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

marques et des dessins ou modèles, il est proposé d’abroger
l’article 627, 14° du Code judiciaire qui fixe la compétence
territoriale en matière de contentieux des marques commu-
nautaires et d’intégrer le contenu de cette disposition dans le
nouvel article 633quinquies. Il est précisé que la compétence
exclusive du tribunal de commerce de Bruxelles implique
qu’aucune convention contraire n’est permise, ni avant, ni
après la naissance du litige, et que le juge doit, le cas échéant,
soulever d’office son incompétence.

Le tribunal des dessins ou modèles communautaires de
deuxième instance sera donc la cour d’appel de Bruxelles.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX
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